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4. » En signant la Convention relative ä la protection des 
personnes civiles en temps de guerre, je suis autorise 
ä declarer ce qui suit:

» Le Gouvernement de la Republique Populaire Rou- 
maine considere que cette Convention, du fait qu'elle 
ne s'applique pas ä la population civile qui se trouve 
en dehors du territoire occupe par l'ennemi, ne corres­
pond pas entierement aux exigences humanitarres.

» Malgre cela, prenant en consideration le fait que la 
Convention se propose de defendre les interets de la 
population civile qui se trouve en territoire occupe, 
je suis autorise par le Gouvernement de la Republique 
Populaire Roumaine ä signer ladite Convention avec 
les reserves suivantes:

Ad article 11: »La Republique Populaire Roumaine 
ne reconnaitra pas valides les demandes adressees 
par la Puissance detentrice ä un Etat neutre ou ä un 
organisme humanitaire d'assumer les täches devolues 
aux Puissances protectrices, au cas oü le consentement 
respectif du gouvernement du pays dont les personnes 
protegees sont ressortissant.es n'aura pas ete acquis.

Ad article 45: » La Republique Populaire Roumaine 
ne considerera pas valide la liberation de la Puissance 
detentrice, qui a transfere ä une autre Puissance des 
personnes protegees, de la responsabilite de l'applica- 
tion de la Convention aux personnes transferees pen­
dant le temps oü celles-ci se trouvent sous la protec­
tion de la Puissance qui a accepte de les accueillir.»

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DTRLANDE 
DU NORD

Le tres Honorable Sir Robert L. C r a i g i e ,  du Ministere 
des Affaires etrangeres, fait la declaration suivante:

«Le Gouvernement de Sa Majeste m'a charge de for- 
muler la reserve suivante en signant la Convention de 
Geneve pour la protection des personnes civiles en 
temps de guerre:

»Le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande 
du Nord se reserve le droit d'appliquer la peine de mort 
selon les dispositions de Particle 68, paragraphe deux, 
sans egard a la question de savoir si les delits qui y 
sont mentionnes sont punissables ou non par la peine 
de mort selon la loi du territoire occupe a l'epoque oü 
commence l'occupation.»

TCHfiCOSLOVAQUIE
M. T a u b e r ,  Ministre de Tchecoslovaquie en Suisse, for­
mule les reserves suivantes:

1. «En procedant a la signature de la Convention de 
Geneve pour l'amelioration du sort des blesses et des 
malades dans les forces armees en Campagne, je declare 
que le Gouvernement de la Republique tchecoslovaque 
adhere a ladite Convention, sous reserve de son article 10.

» Le Gouvernement de la Republique tchecoslovaque 
ne considerera pas comme legale une demande de la 
Puissance detentrice tendant ä ce qu'un Etat neutre ou 
un organisme international ou un organisme humani­
taire assume les fonctions devolues par la presente 
Convention aux Puissances protectrices envers les 
blesses et malades ou les membres du personnel sani- 
taire et religieux, si le Gouvernement dont ils sont 
ressortissants n'y donne pas son consentement.

4. Bei der Unterzeichnung des Abkommens zum Schutz 
von Zivilpersonen in Kriegszeiten bin ich ermächtigt, fol­
gende Erklärung abzugeben:

Die Regierung der Rumänischen Volksrepublik ist der 
Auffassung, daß dieses Abkommen, da es sich nicht auf 
die Zivilbevölkerung außerhalb des vom Feind besetzten 
Gebietes erstreckt, nicht ganz den Forderungen der 
Menschlichkeit entspricht.

Trotzdem bin ich, in Anbetracht dessen, daß das Ab­
kommen die Interessen der Zivilbevölkerung im besetzten- 
Gebiet wahrnehmen will, durch die Regierung der Ru­
mänischen Volksrepublik ermächtigt, dieses Abkommen 
mit folgenden Vorbehalten zu unterzeichnen:

Zu Artikel 11: „Die Rumänische Volksrepublik er­
kennt die Ersuchen der Gewahrsamsmacht an einen 
neutralen Staat oder an eine humanitäre Organisation, 
die Aufgaben der Schutzmacht zu übernehmen, nicht als 
gültig an, wenn das diesbezügliche Einverständnis der 
Regierung des Landes, dessen Angehörige die geschütz­
ten Personen sind, nicht vorliegt."

Zu Artikel 45: „Die Rumänische Volksrepublik er­
achtet die Befreiung der Gewahrsamsmacht, die einer 
anderen Macht geschützte Personen übergeben hat, 
von der Verantwortung für die Anwendung des Ab­
kommens auf diese Personen während der Zeit, in der 
diese sich unter dem Schutz der Macht befinden, die in 
ihre Aufnahme eingewilligt hat, als unwirksam."

VEREINIGTES KÖNIGREICH GROSSBRITANNIEN 
UND NORDIRLAND

Der sehr ehrenwerte Sir Robert L. C r a i g i e  vom 
Foreign Office gibt folgende Erklärung ab:

„Die Regierung Seiner Majestät hat midi beauftragt, 
bei der Unterzeichnung des Genfer Abkommens zum 
Schutz von Zivilpersonen in Kriegszeiten folgenden 
Vorbehalt zu machen:

Das Vereinigte Königreich Großbritannien und Nord­
irland behält sich das Recht vor, die Todesstrafe nach 
den Bestimmungen des Artikels 68 Absatz 2 ohne 
Rücksicht darauf anzuwenden, ob die dort erwähnten 
Verbrechen nach den zur Zeit des Beginns der Be­
setzung geltenden Rechtsvorschriften des besetzten 
Gebietes mit der Todesstrafe bedroht sind oder nicht."

TSCHECHOSLOWAKEI
Herr T a u b e r ,  tschechoslowakischer Gesandter in der 
Schweiz, macht folgende Vorbehalte:

1. Bei der Unterzeichnung des Genfer Abkommens zur 
Verbesserung des Loses der Verwundeten und Kranken 
der Streitkräfte im Felde erkläre ich, daß die Regierung 
der Tschechoslowakischen Republik diesem Abkommen 
mit einem Vorbehalt zu seinem Artikel 10 beitritt.

„Die Regierung der Tschechoslowakischen Republik 
wird ein Ersuchen der Gewahrsamsmacht dahingehend, 
daß ein neutraler Staat oder eine internationale oder 
humanitäre Organisation die Aufgaben übernimmt, die 
durch dieses Abkommen in bezug auf Verwundete und 
Kranke oder in bezug auf das Sanitäts- und Seelsorge- 
Personal den Schutzmächten übertragen sind, nicht als 
rechtens anerkennen, es sei denn, daß die Regierung, 
deren Angehörige diese Personen sind, ihre Zustim­
mung gibt."


